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Powszechny 


dziennik praw państwa i rządu 
dla 


cesarstwa austryackiego. 
Częćś LXV. 


wydana i rozesłana 
w wydaniu wyłącznie niemieckiem: 2. Czerwca 1850, w wydaniu niniejszem dwujęzykowem : 
13. Czerwea 1850. 


213. 
Cesarski patent z dnia 19. Kwietnia 1850, 
którem się rozciaga ośmioletni kapitulacyi przeciag także i na uległych służbie 


wojskowej z Wegier, Siedmiogrodu, Kroacyi i Slawonii, z Serbskiego woje- 
wództwa i z Temeskiego banatu. 


My Franciszek Józef pierwszy, 


z Bożej łaski Cesarz Austryacki; 


Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Król Jerozolimy ete.; 
Areyksiaze Austryi; Wielki-Ksiaze Toskany i Krakowa; Książe 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krajny i Bukowiny ; Wielki- 
Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Ksiaze górnego i dolnego 
Szlaska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, Oświecima i Zatora, 
Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zary; uksiażęcony Hrabia Habsburga, 
Tyrolu, Kiburka, Gorycyi i Gradyski; Książe Trydentu i Bryksenu; 
Margrabia górnej i dolnej Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, 
Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga ete.; Pan Tryestu, Kattary i na 
Marchii windyjskiej, Wielki-Wojewoda województwa Serbii, ete. ete. 
z uwagi na ustanowione w konstytucyi państwa z dnia 4. Marca zeszłego roku równo- 
uprawnienie wszystkich do austryackiego państwa należących ludów na wniosek 
Naszej Rady ministrów uchwałiliśmy rozporządzić, iż także i do uległych służbie 
wojskowej z Węgier, Siedmiogrodu, Kroaeyi i Slawonii, tudzież z Serbskiego 


901 
Allgemeines 


Reichs-Gesetz- und Regierungsblatt 


für das 


HKaiserthum Oesterreich. 
LXV. Stück. 


Ausgegeben und versendet in der deutschen Alleinausgabe am 2. Juni 1850, in der 
gegenwärtigen Doppelausgabe am 13. Juni 1850. 


213. 
Kaiserliches Patent vom 19. April 1850, 


wodurch die Capitulationsdauer von acht Jahren auch auf die Militärdienstpflichtigen 
aus Ungarn, Siebenbürgen, Croatien und Slavonien, der serbischen Woiwodschaft 
und dem Temeser Banate ausgedehnt wird. 


Wir Franz Joseph der Erste, 


von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Daimatien, Croatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König von 
Jerusalem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steier, Kärnthen, Kram und det 
Bukowina; Grossfürst von Siebenbürgen; Murkgraf von Mähren ; Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piacenza und Guastalla, von 
Auschwitz und Zator , von Teschen, Friaul. Ragusa und Zara; gefirsteter Graf 
von Habsburg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürst von Trient und 
Brixen; Markgraf ron Ober- und Nieder- Lausitz und in Istrien; Graf von Hohen- 
embs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ete.; Herr von Triest, von Cattaro und auf 
der windischen Mark, Grosswoiwod der Woiwodschaft Serbien, etc. etc. 

Haben in Erwägung der in der Reichsverfassung vom 4. März vorigen Jahres begrün- 
deten Gleichstellung aller zu dem österreichischen Staate gehörenden Völker über Antrag 


Unseres Ministerraties anzuordnen befunden, dass auch für die Militärdienstpflichtigen aus 


Ungarn, Siebenbürgen, Croatien und Slavonien, dann der serbischen Woiwodschaft und dem 
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województwa i Tem skiego banatu w ezasa h pokolu, zastósowanym być ma Swmio- 
letni kapitulacyi przeciąg dla reszty i nyeh kadw koronnych prawnie istniejący. 
Dano w Naszem głównem I st łeczeem mieście Wiedziu dnia 15. Kwietnia w rosu 


ysiąc ośmse pięćdz esiątym Naszego panowania drugim. 


FR 


Franciszek Józef. رای‎ y 


r 
mi 


Schwarzenberg. Krauss, Bach. Bruck. Thinnfeld. Gyulai. Schmerling. Thun. Kulmer. 


214. 
R ozrzadzenie ministerstwa finansów z dnia 30. Maja 1850, 


moc mające dla krajów koronnych, w których prowizoryczna o należytościach ustawa z dnia 9. Lutego 1850, 
w wykonaniu stoi, 
którem się w porozumieniu z ministerstwem sprawiedliwości przepisuje posiepo- 
wanie, jakie nastąpić winno w tym przypadku, gdy dla wymierzenia należytości 
urzelowi zamiast dokumentów oryginalnych odpisy urzedowe udzielono. 


W przypadkach, w których w skutek $$. 43 i 47. prowizorycznej ustawy 
o należytościach od interesów prawnych, dokumentów, pism i czynności urzędowych 
z dnia 9. Lutego 1850. dokument prawny dla wymierzenia należytości, urzędowi 
ku temu wymierzaniu przeznaczonemu przez stronę przedłożonym albo urzędowie 
udzielonym być ma, takowemu prawnemu rozporządzeniu tem zadosyć uczynić można, 
iz przedkłada albo urzędowie udziela się rzeczonemu urzędowi zamiast dokumentu 
oryginalnego odpis widym: wany. 

Strona, życząc sobie x tevo pozw» lenia użycie zrobić, w przypadkach, w których 
uprasza się o welagnienie wpubliezre księgi do osiąg: ienia praw reelnych, w których 
albo ogólnie ur zielenie dok mentu w celu wymierzenia należytości urzędowi ku temu 
ustanowienemu przez sad nastep 6 ma. podać winna do sądu ۸ dokumentem oryg nal- 
nym oraz wierny odpis oregoź, a sąd, do którego podanie nastąpio. potwierdztwszy 
prawdziwość podanego 0۱۱١ przez zawidymowanie onegoż. odes w tea sposób po- 
twierdzony urzędowi doręcza. do wymierze da nal ży ości przezna czonemu. 

Jeżeli strona obowiazana est. bez, os ednio oz a nić rzecze emu urzędowi in- 
teres prawny. natenczas spowodować ma popr edni zo sądową widya e a podać się 
mającego procz ną odpisu dokumente. który w celu wym rene cależytoś i raed- 
łożonym bye ma 

Widymacya ta w obu przypadkach za howasiem ustę su 5. wstę nych przestróg 
do taryfy bez opłaty przedsiewzieta będzie W eclu wym erzenia należytości sporzą- 
dzane i zawidymowa e arpisy dokumentów uż wają warunkowego uwolnienia stępło- 
wego od użycia do namie ionego celu, i stronom zwrócone b; nie mogą. 

Jeżeli wymierzenie należy ości na podstawie zawidymo vanego odpisu nastą iło, 
tedy przy «płacie należytośei przedłożon m być ma dokument or ginalny do umie- 
szezenia Stem 61. prow zorycznej usawy z dnia . Lutego 1550. rozporządzonego 


214. Verordnung des Finanzministerums vom 20. Mai 1350. 902 


Temeser Banate in Priedrnszeiten, die für die übrigen Kronländer gesetzlich bestehende Capi- 
tulationsdauer von acht Jahren statt zu finden hat. 
Gegeben in Unserer kaiserlichen Haupt- und Residenzstadt Wien am 18. April im 


Jahre Eintausend 71 fünfzig, Unserer Reiche im zweilen. 


Schwarzenberg. Krauss. Bach. Bruck. Thinnfeld. Gyulai. 
Schmerling. Thun. Kulmer. 


Franz Joseph. 


214. 
Verordnung des Finanzminisieriums vom 30. Mai 1850, 


giltią für alle Kronländer, in welchen das provisorische Gebiihrengeseix vom 9. Februar 1850 wirksam ist, 


wedurch im Einverständnisse mit dem Justirministerium dus Verfahren normirt wird, 
welches in dem Falle stattzufinden hat, wenn zum Behufe der Gebiihrenbemessung dem 
Amte statt der Original-Urkunden ämtliche Abschriften mitgetheilt werden. 


In den Fällen, in welchen zufolge der NF. 43 und 47 des provisorischen Gesetzes über 
die Gebühren von Rechtsgeschäften, Urkunden, Schriften und Amtshandlungen vom 9. Februar 
1850 die Rech'surkunde zum Behufe der Gebührenbemessung dem zu dieser Bemessung 
bestimmten Amte von der Partei vorzulegen oder ämtlich mitzutheilen ist, kann dieser gesetz- 
lichen Anordnung dadurch entsprochen werden, dass dem gedachten Amte statt der Original- 
Urkunde eine vidimirte Abschrift vorgelegt oder ämtlich mitgetheilt wird. 

Die Partei, welche von dieser Bewilligung Gebrauch zu machen wünscht, hat in den 
Fällen, in denen die Eintragung in die öffentlichen Bücher zur Erlangung dinglicher Rechte 
angesurht wird, oder überhaupt die Mittheilung der Urkunde zum Behufe der Gebühren- 
bemessum an das dazu bestellte Amt durch ein Gericht zu erfolgen hat, dem Gerichte mit der 
Origisal-Urkunde zugleich eine getreue Abschrift derseten zu überreichen. das Gericht, bei 
welchem die Łeberreichung geschah, bestätigt die Bichtigkeit der uberreichten Abschrift durch 
deren Vidimirung. und stellt q e auf diese Art bekräftigte A'schrift dem zur Gebührenbemes- 
sung bestimmten Amile zu. 

Liegt der Partei ob, das Rechts eschüfl unmittelbar bei dem gedachten Ante anzumel- 
den, so hat sie vorläufig ibe gerichtliche Vidimirung der von ihr heisubringenden Abschrift der 
Urkunde. welche behufs der Webührenbemessung vorzulegen ist, zu veranlassen. 

Diese Vidinirun; wird in beiden Fällen mit Beobachtung des Absatzes 5 der Vorerin- 
nerrngen zum Tarife gebührenfre vorgenommen. Die zum Behufe der Gebührenbemessung 
verfassten und vidimirten Urkunden- Abschriften geniessen die bedingte Stäm;elfreiheit für den 
Gebra ich su dem bemerkten Zwecke, und dürfen den Parteien nicht zurückgestellt werden. 

Hat die Gebührenbemessung im Grunde einer vidimirten Abschrift stattgefunden, so ist 
die Original-Urkunde bei der Entrichtung der Gebühr zur Beisetzung der mit dem H. 61 des 


prov.sorischen Gesetzes vom 9. Februar 1850, angeordneten Empfangsbestätigung beizubrin- 
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potwierdzenia odebrania, które to potwierdzenie zawsze zaraz po opłacie należytości 
udzielonem być ma, z powodu czego zatrzymanie dokumentu u urzędu pobierającego 
miejsca mieć nie powinno. Jeżełi w takowym razie przy opłacie należytości oryginal- 
nego dokumentu nie przyłączono, to z tej przyczyny przyjęcia należytości i wystawienia 
kwitu na uiszczoną opłatę odmawiać się nie powinno. 

Krauss m. p. 


215. 
Rozporządzenie ministerstwa handlu z dnia 31. Maja 1850, 


moc mające dla wszystkich krajów koronnych, 


którem się na miejsce dotychczasowej nazwy ,,listozbieralnieć i „listozbieracze ‘s 
zaprowadza nazwa: „ekspedycya pocztowa i „ekspedyent pocztowy, i którem sie 
oraz rozporzadzaja różne postanowienia wzgledem golowego i służbowege uniformu 
poczmistrzöw, ekspedyentów pocztowych, komessów pocztowych i ekspedytorów 
pocztowych, jako 2 względem galowego i służbowego munduru pocziylionów. 


Ministerstwo handlu, przemysłu i publicznych budowli widzi się do następujących 
rozporządzeń spowodowane. 

1. Zamiast nazwisk „listozbieranie“ i „listozbieracz* odtąd używane 
być mają nazwy: „pocztowa ekspedycya* i „pocztowy ekspedyent“. 

2. Uniform galowy poczmistrzów i mundur galowy pocztylionów nie 
zmieniają się. 

3. Dozwolony poczmistrzom uniform służbowy tak dałece zmienia się, iż 
zamiast fraku nosić się ma, suknia wojskowa a zamiast czarnego kołnierza i 
czarnych wylogöw, tak kołnierz jak wyłogi z pomarańczowo-żółtego aksa- 
mitu. Równie też dozwolona do uniformu służbowego czapeczka opatrzona być ma 
złotą lub pomarańczową rozetką. 

4. Dozwolony poczmistrzom uniform służbowy także i ekspedyentom po- 
cztowym, komessom pocztowym i u pozmisztrzów w służbie stojącym eks- 
pedytorom pocztowym nosić dozwala się, z tą jedynie zmianą, że ci kołnierz i 
wyłogi nie zpomarańczowo-żołtego aksamitu, lecz zpomarańczowo-żułtego sukna 
nosić mają. 

5. W mundurze pocztylionów, jako też w sukniach służbowych konduktorów po- 
cztowych i listonoszów żadna inna zmiana miejsca mieć nie powinna, jak tylko, że 
przy najbliższych przepisowych chdzielaniach lub własnym ich sprawieniu zamiast 
szkarlatno-czerwonego sukna na kolnierzach i wylogach także sukno poma- 
rańczowo-żółte używane być ma. 

Bruck m. p. 


215. Verordnung des Handelsministeriums vom 31. Mai 1850. 903 


gen, diese Bestätigung soll stets sogleich nach der Gebührenentrichtung ertkeilt werden, und 
wegen derselben hat die Zurückbehaltung der Urkunde bei dem einhtbenden Amte nicht statt- 
zufinden. Wird die Original-Urkunde in einem solchen Falle bei der Gebührenrntricktung 
nicht beigebracht, so ist desswegen die Uebernalme der Gebühr und die Ausstellung einer 


Quittung über die geleistete Zahlung nicht zu verweigern. 
Hrauss m. p. 


215. 
Verordnung des Handelsministeriums vom 31. Mai 1830, 


wirksam für alle Kroniänder, 


wodurch an die Stelle der bisherigen „Briefsammlungen« und „Briefsammler« die 

Benennung „Postexpedition« und „Posteæpe dient.“ eingeführt, und verschiedene Be- 

stimmungen über die Galla- und Campagne-Uniform der Postmeister, Pos expedien- 

ten, Posteommessi und Postexpeditoren, so wie über die Galla- und Campagne- 
Montur der Postilione angeordnet werden. 

Das Ministerium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten findet sich zu nachstehen- 
den Anordnungen veranlasst: 

1. Anstatt der Benennungen Briefsammlung und Briefsammler sind von 
nun an die Benennungen: Posteæpedition und Postexpedient in Anwendung zu 
bringen. 

2. Die Galla-Uniform der Postmeister und die Galla-Montur der Posiillons 
bleiben unverändert. 

3. Die den gestattete Campagne-Uniform wird dahin abgeändert, 
dass anstatt des Fracks ein Waffenrock und anstatt den schwarzen Kragens und Auf- 
schlages, ein Kragen und Aufschlag von orangegelbem Sammt zu tragen sind. Ebenso 
ist die für die Campagne-Uniform gestattete Kappe mit einer goldenen und orange- 
farbenen Rosette zu versehen. 

4. Die den Postmeistern gestattete Campagne-Uniform wird auch den Poste x pe die n- 
ten, Postcommessi und den bei den Posimeisiern im Dienste stehenden Poste ped i- 
toren zu tragen gestattet, mit der einzigen Abünderung, dass sie Kragen und Aufschlag 
nicht von orangegelbem & am mt, sondern von orangegelbem Tu che zu tragen haben. 

5. In der Campagne-Montur der Poslillons, so wie in den Dienstkleidern der Post- 
conducteurs und Brifträger ist keine andere Aenderung vorzunehmen, als dass bei den 
nächsten vorschriftmissigen Betheiiungen oder Selbsanschaffungen an die Stelle des schar- 


lachrothen bei Kragen und Aufschlägen ebenfalls orangegelbes Tuch zu treten hat. 
Bruck m. p. 
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